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Seljuks in Chinese Historical Records: A new approach to bread. The commodities produced described in the
some geographical names text also indicate the Seljuks such as a particular

kind of silk called «Seta Turchia» by Venetians, the

There are certain geographical names used and referred in rose water, flowers, bezoar stone and the borax.

Chinese sources formerly interpreted differently by Sinologists.
The reinterpretation of the names emphasizes that these names

indicate the Seljuk Empire. The names go under three main titles. References:
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